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English

SUPPLY

RADIO RECEPTION

Battery supply

* Open the battery compartment (fig. 2) and insert as indi-
cated six batteries, type R20, UM1 or D-cells.

¢ Remove the batteries if exhausted or if they will not be
used again for a long period.

The battery supply is switched off when the set is connect-
ed to the mains. To change over to battery supply, pull out
the plug from the MAINS socket. .
Mains supply

o Check if the mains voltage as shown on the type plate on
the base of the set corresponds to your local mains voltage.
If it does not, consult your dealer or service organisation.

If the set is equipped with a VOLTAGE selector (fig. 3), set
this selector to the local mains voltage.

* Connect the mains lead to the MAINS socket (fig. 3) and
the wall socket. The mains supply is now switched on,

¢ To disconnect the set from the mains completely, with-
draw the mains plug from the wall socket.

CONNECTIONS

Stereo headphone socket PHONES
For stereo headphones with 3.5 mm plug. Inserting the
plug will disconnect the loudspeakers.

Socket for external microphone MIC MIX

For a microphone with 3.5 mm plug.

To avoid disturbing noises, reduce the VOLUME before con-

necting the microphone.

~ Public address: you can reproduce your voice amplified
through the loudspeakers: set the MODE selector to
TA;E and press PAUSE Il and PLAY < of either deck 1
or2.

~ Disc-jockey: you can mix your voice with radio in the RA-
DIO mods, or with cassette in the TAPE mode. You can
record it all on deck 2.

* Adjust the sound with the controls VOLUME and DY-

NAMIC BASS BOOST.

If a howling sound occurs, keep the microphone away from

the loudspeakers or reduce the VOLUME.

o AW 7320: set the MODE selsctor to FM or AM/MW,

* AW 7323/AW 7324;: set the MODE selector to RADIO

and select the wave band using the BAND selector.

¢ Adjust the sound with the controls VOLUME and DY-

NAMIC BASS BOOST.

* Tune to a radio station using the TUNING knob.

(SW and LW not on all versions).

- For FM, pull out the telescopic aerial. To improve FM-re-
ception, incline and turn the aerial. Reduce its length if the
FM-signal is too strong (very close to a transmitter).

- For AM/MW and LW {Medium and Long Wave), the set is
provided with a built-in aerial, so there is no need to use
the telescopic aerial. The aerial can be directed by turning
the whole set.

~ For Short Wave (SW), the telescopic aerial must be pulled
out and placed in the vertical position. To improve SW-re-
ception, vary the length of the aerial.

¢ During FM-reception a disturbing noise, due to a weak

FM-stereo signal, can be suppressed by selecting the FM

MONO mode:

- i:lAV(I)/ I\{(3)20: set the FM MONO/STEREO selector to

- AW 7323/AW 7324: set the MODE selector to FM
MONO.

Now you will hear (and record) the FM programme in mono.
* The set is switched off if the MODE selector is in posi-
}ion TQPE/RADIO OFF and the recorder buttons are re-
eased.

Important note for users in U. K. :
T?is apparatus is fitted with an approved moulded 13 Amp
plug

To change a fuse in this type of plug proceed as follows:
1. Remove fuse cover and fuse.

2. Fix new fuse (5A) which should be a BS1362 A.S.T.A. or
BS| approved type.

3. Refit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and an appropriate plug fitted in its place.
If the mains plug contains a fuss, this should have

avalue of 5A. If a plug without a fuse is used, the fuse at
the distribution board should not be greater than 5A.
Note: The severed plug must be destroyed to avoid a
possible shock hazard should it be inserted into a 13A
socket elsewhere.

How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured in accordance
with the following code:

BLUE - "NEUTRAL" ("N*) BROWN - *LIVE" ("L")

1. The BLUE wire must be connected to the terminal which
is marked with the letter "N" or coloured BLACK.

2. The BROWN wire must be connected to the terminal
which is marked with the letter "L" or coloured RED.

3. Do not connect either wires to the earth terminal in the
plug which is marked by the letter "E* or by the safety
earth symbo! or coloured green or green-and yellow.
Before replacing the plug cover. make certain that the cord
grip is clamped over the sheath of the lead - not simply
over the two wires.
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No abrir, riesgo de choque eféctrico
: f} A 0
Verifique que el voltaje de ali i

W

Es necesario que lea cuidadosamente su instructivo de

/N

sea el requerido para su aparato

Para evitar el riesgo de choqus eléctrico, no quite la tapa.
En caso de requerir servicio, dirijase al personal calificado.

NOM

Guarantee certificate
Certificat de garantie
Garantieschein
Identificatiekaart
Certificado de garantia
Certificato di garanzia
Garantibeviset
Takuutodistus

Eyyunon

Date of purchase —Date d'achat— Kaufdatum
Koopdatum - Fecha de compra — Data da compra
Data di acquisto — Kebsdato - Kjepedato
Inképsdato - Ostopaiva — Huepopnvia ayopdg

Dealer's name, address and signature

Nom, adresse et signature du revendeur

Name, Anschrift und Unterschrift des Handlers

Naam, adres en handtekening van de handelaar

Nombre, direccién y firma del distribuidor

Nome, indirizzo e firma del fomitore

Nome, morada e assinatura da loja

Forhandlerens navn, adresse og underskrift
terfirsiljarens namn, adress och namnteckning

Myyjn nimi, osoite ja allekirjoitus

"'OVOpA/ENGOVUPO QVTIITPOCMIOY

3140 106 19191

(®  Declaracion de conformidad con normas (&

El que suscribe, en nombre y representacion de:
Consumer Electronics Factory, Philips Hong Kong Ltd.
declara, bajo su propia responsabilidad, que el

equipo: radiocasete portatil

fabricado por: Consumer Electronics Factory
en: Far East

marca: Philips

modelos: AW 7320 AW 7323 AW 7324

objeto de esta declaracién, cumple con la normatwa sigui-
ente: Reglamento sobre Perturbaciones Radioeléctricas,
Real Decreto 138/1989, Anexo V.

Hecho en: Hong Kong, 01-01-1992

Firma: (4
Nombre: E. Law - Quality Manager

Type plate

Day

Month Year 19

Dealer:

9146

Printed inHong Kong 12911




English

RECORDING (on deck 2 only)

CASSETTE PLAYBACK

Preparation

Recording is permissible insofar as copyright or other rights
of third parties are not infringed.

During recording, the deck 1 buttons should not be pressed
{except for PLAY « during dubbing).

* Press on deck 2 EJECT M to open the cassette holder.

* Insert the cassette into deck 2 (fig. 4).

For recording you must use a NORMAL cassette (IECI) on
which the tabs (fig. 5) are not broken out.

At the very beginning and end of the tape, no recording will
take place during the first 7 seconds when the leader tape
passes the recorder heads.

* When monitoring during recording, adjust the sound with
the controls VOLUME and DYNAMIC BASS BOOST. These
controls do not affect the recording.

Recording from the radio
¢ Select radio reception and the desired wave band.
* In case of FM radio recordings, select MONO or

Recording from an external microphone MIC MIX
* Connect a microphone to the MIC MIX socket and set
'tltllg II\YISQDE selector to the desired position, see “‘CONNEC-

Starting and stopping

¢ Start recording by pressing RECORD @; PLAY «is then
pressed too.

& For brief interruptions, press PAUSE II. To restart record-
ing, press this button once more.

¢ To stop recording, press STOP . On pressing again, the
cassette holder will open.

¢ The set is switched off if the MODE selector is in posi-
Ition TaAPE/RADIO OFF and the recorder buttons are re-
eased.

DUBBING - Copying from deck 1 to 2

When copying, it is recommended to use fresh batteries or
to connect the set to the mains supply.

¢ Set the MODE selector to DUBBING.

¢ Adjust the DUBBING selsctor:

NORMAL for normal speed copying;

HI SPEED for high speed copying.

Do not switch this selector during dubbing.

* Press both EJECT buttons W and insert a recorded cas-
sette into deck 1 and a cassette which is suited for record-
ing into deck 2 (fig. 4).

* For deck 1, select the play direction using the <y putton.

® Press on deck 2 PAUSE Il and then RECORD @; PLAY «
is then pressed too.

* To start dubbing, press on deck 1 PLAY <.

Dubbing continues also if the deck 1 ply direction is re-
versed (automatically or by hand using “»).

* By pressing PAUSE 1l on deck 2, you can omit undesired
passages while deck 1 continues. To restart copying, press
PAUSE 11 once more.

¢ Using PAUSE 11 of deck 1, deck 2 will record a blank part.
¢ To stop dubbing, press both STOP buttons M. The set is
then switched off.

Single playback on deck 1 or 2

¢ Set the MODE selector to TAPE.

* Press EJECT M and insert a recorded cassette (fig. 4).

¢ For fast winding, press <« or»». To stop, press STOP m.

¢ Adjust the sound with the controls VOLUME and DY-

NAMIC BASS BOOST.

* For playback on deck 1, set the TAPE MODE selector to;

= noreverss, to play one cassette side. So, the deck
stops at the end of the taps.

C single reverss, to play both cassette sides. At the end of
the first cassette side, the tape direction is reversed and
the TAPE MODE selsctor jumps to position Z. The deck
stops at the end of the second cassette sids.

) continuous reverse, for non-stop playback: the deck re-
verses the play direction whensver reaching the end of
the cassette.

* Fordeck 1, select the tape direction using <,

* Press PLAY and playback will start.

On deck 1, you cag reverse the play direction at any mo-

ment by pressing “ ». The TAPE DIRECTION indicators

show the actual deck 1 play direction.

¢ To stop, press STOP M. The set is then switched off. On

pressing again, the cassette holder will open.

When the end of the tape is reached, the recorder buttons

are released.

Continuous play

Deck 1 plays both cassette sides and at the end of the cas-
sette, deck 2 will start playing.

* Set the MODE selector to TAPE.

® Press both EJECT buttons B and insert a recorded cas-
sette into both decks (fig. 4).

¢ For deck 1, set TAPE MODE selector to < to play bo
cassette sides once and select the play direction using “».
® Press on deck 1 PLAY d and playback will start.

* Press on deck 2 PAUSE Il and PLAY <.

As soon as deck 1 stops (at the end of the cassette or
when its STOP button B is pressed), PAUSE Il is released
and deck 2 will start playing back.

* To stop, press STOP W. The set is then switched off.

Safeguarding against erasure

Keep the cassette side to be safeguarded in front of you
{fig. 5) and break out the left tab. Now, recording on this
side is no longer possible.

MAINTENANCE

To ensure a good recording and playback quality, clean the
parts indicated in fig. 6 after every 50 hours of oper-
ation or, on average, once a month.

¢ Open the cassette holders by pressing EJECT m.

¢ Use a cotton bud slightly moistened with alcohol or a
special head cleaning fluid.

* Clean the magnetic heads @® and the capstans @).

* Clean the rubber pressure rollers ©) (fig. 6).

Cleaning of the magnetic heads (@) can also be done by
playing a cleaning cassette through once as an ordinary cas-
sette.

- Do not expose the set, batteries and cassettes to rain,
moisture, sand, or to excessive heat e.g. from heating
equipment or in motor cars parked in the sun.

The type plate is located on the base of the set.

This product complies with the radio interference require-
ments of the European Community.

(O ltaliano voltar pagina 1€~




INFORMATION SUR LA GARANTIE ET LE SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE
Cet appareil PHILIPS a 6té fabriqué avet le souci de vous donner entidre if

Sagarantis e estdela bifité du point de vente.

Cette garantie qui peut vaner tant en duréa qu'en contenu, ains1 que les modalités de

service aprés-vente, dowent vous étre précisées lors de F'achat par fe vendeur qui, de

%Ius, vous conseillera en eas de panne ou de défaillance.
ceteffet, dvous est d dé de conserver so votre facture et/ou le

présent document ddment rempli et signé et/ou le contrat de garantie qui vous aura

€16 remis conformément au décret N?87-1045 du 22 décembre 1987

Pour sa part, PHIUPS, soucieux de I'intérét des consommateurs, apporte sa contrbu-

ton avx efforts de points de vente, que ce soit en matidre de garantie 0d de service

aprés-vente

* maténellement, par la fomration, Fassistance technique, a fourmiture de pidces

détachées,

 financitrement, selon des modahtés précises défintes entre PHILIPS et les points

devente

Rappel: Vous bénéfictez entout état de cause des dispositions des articles 1641 et

suivants du code cvd rélatifs 2 {a garantie égale.

Aucune garantie ne paut Etre mis en ceuvre si I3 déténoration résulte d'une cause

étrangdre 3 'appareil ou dunon respect des preseriptions d'utilisation

Service consommateurs PHILIPS: | |

E=IB.P. 43 - 77423 MARNE LA VALLEE CEDEX 2

T (16-1) 64 80 54 54 - Minitel 36 15 code: PHILIPS

SNC PHILIPS ELECTRONIQUE DOMESTIQUE - RCS NANTERRE B 333 760 833

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Phulips-Gerate sind Markenartikel, die mit gro3ter Prazision nach modemsten Ferte-

gungsmethoden und mit einem HichstmaR an Sorgfalt hergestelit veerden. Das Gerat

ward Ihnen gute Dienste leisten, a8 Ste es sachgemiR bed: und
unterhalten. Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehler nicht auszuschhie8en. Ihr
Partrer fiir die Behebung d Fehler ist Ihr Fachhdndler, ber dem das Gerat er-
worbenviurde Falls e Reklamationsfall emtnitt, vienden Sie sich bitte unter Vorlage

des Einkaufsbeleges und des Geratepasses an [hren Fachhandter

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'TALIA
Questo app hio & stato reali con I d1 prma quahita e costruito confa
massimacura La Philips comunque formsce all'acquirente una Garanzia di buon fun-
zionamento secondo te condizon stabilite dall ANIE,

Tale Garanza decorre dalla data di acquisto ed ha fa durata di 6 mesi. Per aver dintto
alla Garanzia & necessaria che questo certificato riport 1 dat di Modelto e Matricola
dell'apparecchio, Ia data dr aequisto ed 1l tmbre del rvenditore; inoltre per tutti gli
apparecchs per i quali & prevista la ‘ricevuta fiscale’ (o altro documento di consegna) i
documento stesso dovra essere conservato con questo certificato a certficazione del-
la data d'acquisto.

TAKUU JA HUOLTO

Témin rzkenne on pitkaaik kokemuksella tehd,n tutumustyon talos
Jatk en heissa tehtdvén krailun vuoks: Phbps takaa tuotteen-

sa laadun

Tarkemmat tiedot takuuehdoista saat Phikips-myy,2Hta tar alla o'cvasta osoittesta
Oy Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPO0 - "B (358-0)-50251

B3 Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESP00

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato estd fabricado con materales de aita calidad y ba s'do cu'dzdozamante

venficado. Phulips, por lo tanto, da a usted una garantia de 12 meses a partirda su

fecha de compra.

La garantid ampara fa reposcidn de fas plezas defectuosas deb dasafallaseasu

montaje o en los materiales, incluyenda fa mano de ebra necesana para sureemplaze

en nuestras Sucursales o talleres autonzados

En ?so de fallas en su aparato le rogamos se sirva ponar en contacto con su distre-
uidor.

Esta garantia no cubrré las averfas que resulten como consecuanera dz unainstala-

cién incomecta del aparato, manifiesto maltrato o uso inadecuada d2 mismo

Philips se obliga a reparary des olver a usted su aparato enun p'azo noma; or de

30 dias hébiles contados a parbr de la fecha de haber ingresado su aparato a vno de

nuestros talleres

Para que esta garantia seavalida, es necesario que el certficado que figura en fa par-

te postenor de esté instructivd haya sido deb.damente llenado en el momentoda la

compra del aparato

En caso de extravio del certificado con fa presentaclon de fa factura o remisidn de su

aparato podré hacer efectwa fa garantia comespondiente.

Srusted tiene alquna duda o pregunta que no le pueda soluzonar sudistabwdor, par

favor ponerse en contacto con Oficinas Centrales de Servicio,

Av. Coyoacan No. 1051, Col. del Valle, 03100 MEXICO, D.F.

T 5-75-20-22 0 5-75-01-00

PHILIPS IBERICA, SAE.

Garantiza este aparato durante 6 meses, a parvr de la fecha de adqaisaidn, da fa for-

ma sigutente‘
. Cub

A4, '
4

o
x4

0

defectode fab 6novieodzengen, asfcoTolatotaldzd
" dasus componentes, incluyendo la rano de obranecesan parael resmptazade
las pezas defectuosas, por nuestros talleres autonzados

2. Esta garantia no cubnrd la a.exfa, st es consecuencia deincomecta instatacdn det
aparato, manifiesto mal trate o uso inadecuado del mismo lacalficaciondelas
averias comespondera Unicamante a los servic.os técmeos da fos talleres autonza-
dos Phllips

3. Las reparaciones que pudieran producise durante el perfodo dev.geocra da la pre-
sente garantia se efectuarn, bien en el domicdia delusuano, b enenlostallergs

In caso di necessitd if prodotto davra essere fatto pervenire 3l Centro di A

pivicing il cun recapito & pubblicato sugli elench telefonics della zona di residenza

allavoce Pdips

Per questo appareochlo Phiips offre un Abbonamento alf'Assistenza Tecnica. Per in-
a1 Centr i Assi: o al servizio C i Philips.

Philips SE.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILAND, T® 1678-20026

CONDlQOEs VALIDAS PARA PORTUGAL

APhlips Pi SA, aocamp dor deste aparetho garantia contra
qualquer defeuto de matenal ou fabrico, pelo prazo de 6 meses, conzado aparte da
data de aquisigdo. As aqulhas de f n&o tém qualquer garantra.

APhtlips Portuguesa, SA, anula a garantea 2o apareltio desde. que sevenfique sera
deficiBncia motwada por acidente, utdizagdo incomecta, causas extemas, 0u nos €a-
508 em que apresente vestigios de ter sido violado, ajustado ou reparado por entdad
nZoautorzada Também serd considerada nula a garantia se este certificado apre-

sentar rasuras ou alteragdes.
A Phlips Portuguesa, SA, obniga-se a prestar a garantia refenda somente oS seus
Servigos Técnicos ou nos Concess e Sevige dos Asdespesas e fis-

cos de transporte de e para as oficiras serdo sempre da responsabilidade do compra-
dor
Nota: Para que o aparetho seja assxst(dcu 2o abrigo da garantia, é indispensdvel que

seja apresentado este certificado, d preenchido e da, porvende-
dor autorzado, aquando da sua aquisig3o.
Se sobre esta garantea necessitar algum esch que o vendedor ndo Jhe pos-

sa dar, deve dingir-se a Philips Portuguesa, SA,
— Quturela - Camaxide - 2795 LINDA A VELHA - 'T® 41800 71/9

—R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO - T 672613

GARANTI 0G SERVICE FOR DANMARK

D er nu gjer af et apparat, hws konstruktion er baseret pA erfanng og fang tids forsk-
ning. Phdips garanterer for kvaliteten, og hvert led 1 fabrikationen er underkastet sta-
dig kontrol. Alle henvendelser om fejl uader garantien skal rettes til den forhandler,
der har udleverst og underskrevet garantibewiset, hvorpd de gaeldends garantibestem-
melser tillige er anfert. Garantien er kun gaeldende 1 kebstandet.

GARANTI | NORGE
De er nd eter av et apparat som er basert pa lang tids forskning og erfaring
Philips garanterer for kvaliteten, men hvis en feil skulle oppszé bes De ta kontakt med

den forhandler som har ut!e\en 03 gjelderkun
1kjepstandet hvor de gj {ser m3 folges.
Huws De trengery utaver de forhandleren kan gi Dem, kan De

henvendz Dem tl: Norsk A/S Flullps,Avd Audio/Video,
Sandstuveien 70, 0SLO 6 - T 02 - 6802

dos Phulips, a bbre eleceiny cnteno de ésta dltima

4. Transcurrida un mes desde fa fecha de 2dguis'oién del aparato, todos los gastos de
desplazamienta del personal técmico para preceder al examen y/o reparas-ndal
aparato comeran por cuenta del usuanio de acuerdo con fas tanfas estab’es das
para este concepto

5. Entodaslas feparaciones se debaré acompanar al aparato facturadz compray la

garantia di da, confaind cacibn exactadalate-

cha de venta del 3paratg

6. Entodo caso, el ttular de la garantia tena los derechos min mos reconecidos par
faley.

Titwlar {Compradan)......... . e e e -

Bomeiho. .. oo ol

NAHPCO®OPIEZ INA SERVICE KAI EFTYHEH ZTHN EANAAA

H ouokeun} £xet eheyyBel oxoAaoTikd, n Actteupyla g elvat dpiom
Kat AGYOG aVTIKATaoTaoews mjg Jev npodKeltal o Kapmd nepitwon
va mpokuPEL. Av dpwg, ap’oAa autd, kamowo eEapmua dev
Aeiroupyios, 1o £§dpmpa auTé Kat ) £pyacia EMOoKEW;S
nepéxovial ano mv Evaipla dupsav. H npooxoplopewn yia
emokeur} ouokeur} mpénet va guvedevetat anapalmya and o
AEATIO AIANIKHZ nQAHZEQZ N QWTOTUNIA TOY, KAl TO NApdV
Svtuno ouunAnpwpgvo kat owpuylcuévo ané 10 Ku'rdc'muu ayopag
Tou.

H eyyinon toxiet yia ENA £10g, and mv nuepopnvia ayopas.

H £YYUNon 3V 10X0EL OTIG TIOPAKATY NEPUTTWOELG:

a. fa avesparia 61 and BAGEn mg ouokewig, cAAd ané @Bopd N
BAGRN, oy rpoxANenke and Tpitoug 1j and petaBodr mg
TAOEWS TOU NAEKTPKOT PEULATOS.

B. Ma avepaiia Adyw eAATTOPATKIG EYKATAOTAOLWE TG
OCUOKEUN|G.

y. Otav o apifpdc KATAoKEUT|G TG CUSKEURG £Xe1 aAAolwSel.

3. Ma KEPAAES NK—AN KAl PIKEEPWVA.

H epyaocia smokewnis vivetral ota Epyaonipia mg Etapliag, dnou o

nehamg npenel va HeTagEépet I ouokewr) pe S Tow Janawvn.

Kavévag avangdownog Sev £xe1 To Skalwpa alkayisg Twv dpwv

£yyuroeweg. MeTa m AEn Tou Xpdvou EYYUROEWS, Yia kG8e

npOBANNA CUVTNPROEWS, EMOKEUNS 1} CUPBOUANS, 0§ qUVIOTOUNE

va anotelveoBe ota katd Tornoug Service mg Etaplag.

AigBuvon Kevrpkov SERVICE PHILIPS:

25n¢ Maptiou 15, 177 78 Taupog — T 4894.911

Toyuxr 62, 546 93 ©cooahovikn — T 260 — 621

9146



GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Pailips sell this product subject ta the understanding thatf any defect in manufacture

or matenal shall appear i it vwithin 12 months from the date of consumer sale, the

dealer from vhom the product v/as purchased vill amange for such defect to be rect-
fied vathout charge, provided.

1. Reasonable evidence is supplied that the product vvas purchased vathin 12 months
prior to the date of claim.

2 The defect is not due to use of the product for other than domestic purposes, or on
an incormect voltage, or contrary ta the Company’s operating instructions, or to acti-
dental demage {whether in transit or othenvise), misuse, neglect or nexpert repair.

Products sent for service should be adequately packed as no babilty can bz accepted

for damage o loss in transet, and name and address must be enclosed

Facts about free service

When service is required, apply to the dealer from vhom the product vias purchased.

Should any difficulty be experienced 1n obtaining Service, e g. in the event of the deal-

GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Phulips Nederland BV. deert dat dit app viordt herste'd mdien -
by normaal particulier gebruik volgens de gebruiksaamejoing - b.onen 12 maandzn na
aankoopdatum fabncage- enfof materiaalfouten optreden

o Wie voert de garantie uit?

De zorg voor de utvoenng van de garantee barust bij de haodefaar d euhatapparaat
verkochit heeft. De handelaar kan daarb)j eventueel ezn berozp dozn opeznder P
lips Sewvice vestigingen.

® Uw aankoopbon + de identificatiekaart

De identficatickaart s uw bewijs. Ukunt alleen eenberozpdoznopda bo-
venomschreven garantee tegen 0. erlegging van de aankoopt on{factuur, kassstonof
kvatantee), in combinatie met de identificatiekaart, vwaarop typ2nummear en Senenum-
mer zijn verme!d. Uit de aankoopbon diencn dutdelijk de aankoof Jatum en de n22m
vande handelaar te bhjken Macht het noodza.elijk zyn deze documenten asn

Lastel

er having ceased to trade, you are advised to contact Pailips C

handelaar af te geven, dan kunt u hem daamoor een ontvangstt éwijs \r2g2n.

These statements do not affect the statutory rights of a consumer.

1 you have any questions vhuch your dealer cannot ansveer, please vt to
Consumer Help Desk, Philips Consumer Electronics, 420 London Road,
CROYDON CR3 308, o1 T (081) 665 6350.

Please retain this card Produce if service is required

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus is made of high quality materiat and great care has been taken inits
manutacture.

Phulips, therefore, give you a guarantee on parts against failures arising from faulty
varkmanship or material for 12 months after date of purchase. This guarantea s valid
on the condition that this certificate s« dand signed i ly on delivery
of the apparatus. I case of failure ask your dealer for further information

1f you have any questions wwhich your dealer cannot ansvier, you may apply to
Philips Electrical (Ireland) Ltd,, Service Dep Ne J, Clonskeagh,
DUBLIN 14,22 633355

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits given to the purchaser by this wwamanty are 1n addition to all other rights

and remedies, vhich, under the Trade Practices Act or ather Commonvealth or State

laws, the purchaser or gwmer has in respect of the product

The Philips product carries the following wamanties:

C-senes HiFi-systems: 12 months Compact Disc Players” 12 months. Home Audio Sys-

tems. 6 months Clock radios, portable radios, cassette recorders, cassette p'ayers

and radio recorders: 80 days

Any defect in matenals or v.orkmanship ooccumng vathin the specified period from the

date of delivery, vall ba rectified free of charge by the retailer from whom this product

vias purchased.

Note. Please tetain your purchase docket to assist prompt service.

Conditions of this warranty

1. All claims for vzamanty service must be made to the retailer from whom this prod-
uctv/as purchased. All transport charges incured m connection vath vamanty ser-
vice or replacement vall be paid by the purchaser.

2, These warranties do not cover battenes and extend only to defects i materials or
workmanship occumng under normal use of the product where operated in accor-
dance vath our instructions.

Philips Consumer Products Division, Technology Park, Figtree Drive,

Australia Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing thus quality Philips product. The document you are now
reading is your guarantee card.

Guarantee.

Philips New Zealand Ltd quarantees this product against defective components and
faulty veorkmanship for a pencd of 12 moaths. Any defect in matenials or workman-
ship oceurming vathin 12 months from the date of purchase subject to the following
conditrons vall b rectified free of charge by the retailer from vwhom this product vas
porchased

Conditions.

De garantie venvalt indien op de g de d 1ets is verandard, doorge-
haald, derd of onleesh: kt. De garante vervalt eveneens ind-en hat
typenummer enfof serenummer op het apparaatisyerandard, doorgehaa'd, ventip-
derd of onleeshaar gemaakt

® Hoe te handelen bij een storing?

Omonnodige kosten te voorkomen, raden vaj u aan by stonngen earst ravsicong da
gebruksaanvazing te fezen Indien de gebruksaanwgzing daanngezn uthomst b dt,
kunt u uw hande!aar raadp'egen en/of hem het apparaat ter reparatie asah edan

o ..en bij problemen?

Bij problemen omtrent de garante-itvoenng kuatu zchunterbirding stellenmet
Philips Nederland B.V. Afdeling Consumentenbelangen, Antwoordnummer 500
5600 VB EINDHOVEN (postzeqel niet nodig), of B 040-78 11 78.

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG
1n Belgié en Luxemburg gelden uitslutend de bepal
handefaar verstrekte 1js staan aangegesen

® Voor Belgié:Indien u na de aankoop van een of ander Phibps appareat preb'emecn
heeft metbiv de vsaarborg, deweerking, of het gebruik ervan, enmd'endavard'er
die udeze apparatenarkocht heaft moailjkheden onden.ndt om deze prob'emen op
te lossen, steft u zichdan tefefonisch of schnftelik inverbind ng met onze dienst
‘Klanten Kontakt,, de Brouckeéreplein 2, 1000 BRUSSEL - T 022119111

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour {es conditions de garantse en Belgique et Luxembourg veudlezvous référer ala
carte de garantie que le revendeur doit vous remettre.

® Pour Ia Belgique: St aprés Kachat de I'un ou 'autee appareil Philipssous avez d2s
prob'2mes concemant par exemp'e la garantee, le fonctionnemant ou Futibisationda
I'appareil et que te distnbuteur qui vous avenduces apparells €prou, 2 des difficultés
pour les résoudre, prenez contact, soit par té!éphone, soit par £ctit a6 notre Sen.ce
“Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 BRUXELLES - ‘B 02/211 91 11

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerate sind aus einwandfrerem Materal und mit groRer Sorgfalt hergestelit
vorden Dieses Gerat vard Jhnen gute Dienste leisten, sofem es sachgamad bedient
und unterhalten vard. Trotz aller Sorgfalt 1st das Auftreten von Fehlem n-eht ganz aus-
zuschlieen. Im Falle eines Defektes v.enden S:e sich bitte unter Vorlage des Em-
kaufsbaleges und des Geratep andas Fachgeschaft, inv.elchem Sv¢ das Gerdt
envorben haben

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les appareifs Philps ont 16 fabriqués au mo, en de maténaux de toute preq-ire qual
ité et avec beaucoup de soins Cet appared\ous donnera encore plus de satsfactan
st Futilisation et 'entretien sont sums selon le mode d'emplor. halgré tous les soms
apportés, I'appariton de défauts n'est pas exclue. Dans c2 cas, nous vous sEnons
reconnaissants de ben vouloir vous adresser directement chiez votre v2andeur muni du
passeport de Iappareil 3ins1 que de la facture s’y reportant.

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gli apparecchi Phibips sano prodotts con materal di prima qualith e assemblaticonfa
massima cura. Esst Vi offriranng un ottimo servizo, 1n camb o di un zcsurato uso e
Malgrado tott 1 nostn sforzs, non @ escluso che gossana avvenire dat

2ndiesnhetdeor v

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this g card
completed at tme of purchase {this is your proof of the date of purchase).

2. The guarantee applies only to faults caused by defectwe companents, or faulty
wprkmanship on the part of the manufacturer

3. The guarantee does not cover failures caused by misuse, neglect, normal vear and
tear, accidental breakage, use on the incomect voltage, use contrary to operating
instructions, of unauthorised modification to the product or reparr by an unautho-
rised technician.

guastr. In ¢aso di difetto Vi pregtiamo di rvolgerVi al Vostra fomitore spcerabizzato,
portande con Voi il passaporto assreme a1 documentt d'acquisto

4, Reasonable evidence (in the form of a sales docket of comp g
must be supplied to Ind:cate that the product was purchased no more than
12 months prior to the date of your claim.
5, In the event of a failure, Philips shall be under no hability for any injury, or any loss
or damage caused to property or products other than the product under quarantee.
This guarantee does not prejudice your rights under common v and statute, and is
in addition to the normal responsibilities of the retailer and Philips.
How to claim.
Should your Philips product fall within the guarantee pericd, please retum it to the
retailer from v.hom it wias purchased. In most cases the retader vall be able to satis-
factonly repair or rep'ace the product.
However, should the retailer not be able to conclude the matter
you have other difficulties claiming under thus guarantee, please contact
the Guarantee Controller, Philips New Zealand Ltd,

B3 P.0. Box 1041, AUCKLAND - "2 (09) 605-914

ily, orif

GARANTIE IN GSTERREICH
In Osterreichistdie G d q fir Vertrage zvaschen Handler und Kdufer gesetz-
tich geregelt. Zur Geltendmachung des Gewahrl gsanspruches dient der Kaufba-
leg

d carg) Dl ha Philips Industrie GmbH utzt die Geviahrl mpfiiche

tung thres Handlers fur Neugerdte, die der Handel iiber die Osterre chischa Phulips la-
dustrie GmbH baws Homy Vertriebsgmbh bezogen hat, dadurch, dal fur den Kdoferin-
nethalb von 6 Monaten ab Verkaufsdatum Funk gel {Fabnt - oder Mate-
rialfehler) in einer unserer Service-Filialen kostenlos, d.h. ohne Verrechnung von Are
beitszert und Material, behoben vrerden.

Schaden, die durch Julere Einflisse, unsachgemale Behandlung eder unsachgemd-
Ben Fremdeingnff entstanden sind, sowae Gehausefehler oder Glasbruch, $nd\on
dieser Zusage ausgeschlossen.

Philips Zentrale Kundeninformation:

— 1101 WIEN, TriesterstraBe 64, T 0222-60101-DW 1620 oder 1563

— 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, T2 05222-746%4

— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161, 1% 0463-22397-DW $4

Philips Service-Organisation:

— 1232 WIEN, Ketzergasse 120, 7% 0222-8662-0
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